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@nuts that touched everyone. \
Ever since he started standard four, Alipu often rushes to take over his sister’s tasks to

prove that he has "grown up". Whenever his mother asks his sister Xiangxiang to do
something, Alipu would say: "Let me do it! Let me do it!"

When shopping with his mother at the ’reminds‘ her to bring
shopping bags|; he uses the ‘price scanner‘ to compare prices before his mother puts the
items into the [shopping cart|. On this day, he put the fabric softener that his
mother wanted to buy back on the shelf and said: "Its price is not cheaper than the
one on sale today."

Alipu has become his mother's little helper in shopping and financial matters.
His mother often him and said, "It's great, my child has grown up!" Alipu also felt

@his mother was right, and began to feel proud. Even when crossing the road, his sister/

wanted to hold his hand but he complained, "I've grown up!"
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/"Good brother, be good! Let me lead you across the road." My sister just don’t feel at \
ease.

"I'm a good boy, | can cross the road myself! I'm a good boy through and through!" After
speaking, Alipu walked forward with his ‘head held high‘.
Xiangxiang didn't let Alipu do this, "The road is like a tiger's mouth, what should | do if you

are in an accident?” She held on to Alipu's hand tightly and said, "I'm your sister, let me lead
you across the road."

Alipu didn't want to, but he couldn't shake off his sister's hand. He was angry and being
restless deliberately, making funny faces‘. Passers-by began to pay attention to them,

Xiangxiang blushed, feeling very wronged|. Alipu proudly said: "l have grown up, and | will

le good care of myself." /

e | —

Not for sale — distributed freely for education purpose.
More resources at https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/



https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/

zOu le yi duan Iu xiangxiang jian gidn mian bu yuan jiu dao jia bG zai [jian chi |gian di

AT —B, HHLAERZHIK, REEHEH

d'i de shou a pg gu v |fang min jido bu yu jie jié fbdo chi ju i
~ ‘\’ ~ —)—t“
AT [TH SR EER Y, B REIER,
a [ pu xin i dé i dou shuo le wo oyl Jlng zhang da le ging ni xiang xin

FTALECERE: AT, RLEKKT, #HF4ERE

wd hdo bu hao

BIF AHT?

zh‘é tian a i Qg hé xiangxiang|chao ‘hé pan| jié j;ng huf ,E. kan jian yi ming qi z

KR, MAEEHFYTEREIR, FL—LHA
>ﬁn‘g ché de ldao bod dL;Tc“f sbén bu ji U mian de kér]gd‘c}?g Zi ﬁrp ché dao le ché wéi de
THE G, HRNARRIEBGIUR, AITEET, 2R
ji dai yé zi diao luo gl zhong i dal ha| diao ru hé I

JURMT 477%, R F —REFNTE,

[do bd bu hui ybéu ydng it dé liu shén wu zhi yan zhe hé zhui zhe kuai béi hé shuf

ERA DR, THENHAE, AT AT K
chong z8u de na yi dai v  zi yi mian jizo han wo de ye 7

3 na
A AR —RIT, —@u: T, ROMT, AP
shi wcvz yi gaﬂ rén de [shéng ‘j] ya
RE—FA LT 7
zi li  hé an bu yudn ké shi wd lun ldo bd zen yang shén shou dou peng bu dao dai

W%%Jﬁf& TR EMESAMM T, AR D R

zi ldo bod i e rén jian bu hul yé zi wd men néngbangshangmang ma xiangxiang

Fo “EAA—AABTEIT, AANREH LiED? 7 F A

yoéu yu zhe

Hi%ZE o

/After walking for a while, Xiangxiang saw that she was not far from home, so she no \
longer |insisted| on holding her brother's hand. Alipu slowed down and
distance| from his sister.
Alipu was proud and said, “l have grown up, please believe me, okay?
This day, Alipu and Xiangxiang kook a shortcut‘ by the river to go home. They saw an old
man riding a bicycle. He couldn’t [dodge/avoid| the potholes on the road, and he fell. The

bags of coconuts attached to the back of his bicycle all fell off, one of the bags even fell into
the river.

The old man couldn't swim, so he was so anxious that he followed the bag of coconuts
along the river, the bag was about to be washed away. He did this while shouting: "Oh, my

coconuts, that's my family's [livelihood|!".

The coconut was not far from the riverbank, but no matter how the old man stretched

out his hand, he couldn't touch the bag.
&I’he old man can't pick up the coconuts by himself, can we help?" Xiangxiang hesitated/
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Alipu was about to blurt out, "I've grown up, I'll help!" But he lowered his head and
thought: | don’t have the strength; how can | help the old man?

Just as the siblings were about the old man, several passers-by stopped. They
discussed for a while, and someone found a rope, tied it around the old man's waist, and
let the old man \wade into the river\. A young man was holding the other end of the rope,
and other passers-by also stepped forward to help.

Sure enough, the old man successfully picked up the bag of coconuts that fell into the
river. "Thank you!" The old man thanked everyone for their help and shook hands with
them one by one.

Alipu was !

Everyone held hands and helped the old man when he was in the water. What they held
tightly was, in fact, . The old man shook hands with everyone one by one; what he
held when he shook everyone’s hand was gratitude.

"Sister, let's go!" Alipu walked towards his sister and took the initiative to hold her hand
affectionately.

"Oh, it's so late, we are almost late!" My sister \came back to her senses
hand and ran forward.

, grabbed his

Not for sale — distributed freely for education purpose.
More resources at https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/



https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/

